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Ia,79a Universala Kongreso
okazis en _lulio en Seirlo (Koreio).

AliQis L776 persono, el 66 lando'jinter ili multaj Azianoj ..-kaj
kelkaj es;perantistoj el nia regiono.
(legu la raporton pri la evento eà ffisrs a*t)

okazos
-detaloj p.r4
en Aùstralio. n--29.71995 F|NNLANDO

venontaj Universalaj kongresoj
en Tamp^ere (Finnlan--do ten Prago (eekio) ka-i en lggT
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C) Britio, Francio, Germanio, Italio4 ... kaj la Eùropa Unio.

E

S

P

E

R

A

N

T
(r) Legu la p..tokaj aligu frue!
o la Jubilea (50a) kongreso de Sat-Amikaro

disvolvi§os jePasko en Mittelwihr (Alzaco).

Jam notu, ke la federacia kongreso
en la lSan 14an de Majo1995!
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estas afero.

ta "ag^o-tago" por Fsperanto estis ra Ba de oktobro..
C-u vi "agis" ? Se ne, preparu vin por 1995 IIa."ago-tago" estos denove en Oktobro;
se vi bezona.s konsilojn au ideojn, vidu p..t 4.
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FEDERACIA KUNVENO de la 25a de SeDtembro en Béziers :

Partoprenis 18 personoj, el la L7 komitatanoj nur 9 (se pluraj senkulpi§is, alial ne
montris vivosignon...) ;la kunveno disvolvi§is en salono de "Colonie espagnole".
Post bonvenigaj vortoj de la prezidanto, estas proponata tagordo : bilanco de la lasta
jg.ro, bilanco de la nacia kongreso en Agde, diversafoj, renovigo de la komitato,planoj.
Pri la okazintaJoj la bulteno jam raportis detale. Aldonindas Ia 2Oa internacia semajno
de Sète (vidu la apartan raporton), kiu denove bonsukcesis dank'al la bona organizado
de la gnrpo de Montpellier kaj Yvette Vierne kaj la forumoj de la asocioj en Montpellier
kaj Béziers. Mq,lgraù anonco en la bulteno pri tiu unika ebleco varbi, ne venis proponoj
por partopreni aliajn forumojn (krom en Agde la 15an de Oktobro). Jean Hénin alvokas
por pli regulaj rilatoj inter la grupoj. Jeanine Bony proponas renkonü§on ôiutrimestre,
ekzemple por komuna man§o. JH sugestas venigi homojn de aliaj grupoj por prelego,
projekcio, teauoludo. Pluraj prelegvoja§ontoj estas anoncitaj de UFE*.
[a kasisüno Lucette Négron detaligas la financan raporton pri 93 (de Januaro §is Decem
-bro). [a bilanco estas deficita (de pli ol 2OOO F) pro la kongreso de Limoux.
Jean-Pierre Peray proponas, ke estu ôiujare kontrolantoj pri la kontoj. Akceptite.
Detaloj pri la bu§eto ne p1u aperos en la bulteno sed komitatanoj ricevos kopion dum la
federacia kongreso, same kiel ôiu interesata federaciano.
Post aprobo dé ta raportoj, ni d.iskuüs pri la nacia kongreso. êenerale venis favoraj eîoj
kaj pluraj gratulleteroj, inter kiuj unu de Claude Nourmont, la nova prezidantino de UFE.
ta Juuia numero de "Franca Esperantisto" raportis detale. eio ne disvolvi§is kiel planite,
ketkaj aferoj eô fiaskis, sed perfekteco ne ekzistas. Dankojn denove aI la federacianoj,
kiuj kontribuis aI [a sukceso de Ia kongreso. Ne tro pozitiva estis la reago de politikuloj;
ni ankaù bedairras [a nepartoprenon de iuj federacianoj atr de "najbaroj".
Pri financoj, dank'al la kongreskomitatanoj, kiuj ne kalkulis tiuin elspezojn, la bilanco
estos poziüva. Mankas ankoraù kelkaj fakturoj. Subvencio de la Generala Konsilantaro
de Hérault aldoni§os; [a Regiona Konsilantaro promesis 5OOO F-an subvencion, ni devas
kompleügi la dosieron. Ni dividos la eventualan proflton kun UFE ; ne estos problemo
por investi la monon por nova kampanjo en la lernejoj ekzemple.
Diversaioj: Ago-tago, prelegvola§oj, GAE, nova vidbendkurso, libroservo, lastaj
elsendoi pri 8".
Komitato: Claude Cayzac, kies mandato fini§as, ne donis vivosignon; ni devas forstreki
lian nornon. Charles Gérard rezignas ; J.I{. dankas lin pro lia piuriara kal zorgà kunlabo-
-rado kiel sekretario. Jean Hénin, René Uech-Walter, Annick Tora, Yvette Vierne
konsentas rekandidati$i. Novaj kandida§ : Jean-Pierre Peray, Gérard paing,§u ius
finis Smonatan vojagon al Azio kaj Patrick lassis. Ciuj estas elekütaj aù reelekütaj.
Ia prezidanto konfirmas sian deziron lasi la postenon al nova homo kun novaj ideoj.
Louis Ensuque, vieprezidanto, rifuzas pro diversaj okupoj. Jeanine Bony konsentas
sekretarii**. Lucette Négron restas kasistino,
Planof : d Tora informas, ke la libreto de P. Janton ne estis sendita al la liceoj de Aude.
Prioritate ni solvos tiun problemon Poste ni kalkulos Ia nombron de kolegioj en la
regiono, kiuj deziras ricevi la bro3trron de BT pri esperanto.
En 1995 ni kongresos denove printempe, tifoje en Lunel (datol or Majo konfirmotaj).
Fine de nia kunveno S-ino Marie Tuora, konata jurnalisüno de "lâ Marseillaise", venis
kaj faris aI la esperantistoj diversajn demandojn pri la libro de Piron, esperanto, ktp.
Ni kune tagmanlis en "Hôtel de France" kai rendevuis Qis baldaù.

J.H. (laùmemore)
"venontaj prelegvoja§oj : en Qktobro, Iswan Kabok pri Madjaroj en Vojvodino (YU),
en Novembro, Wang Xigen el Cinio (kun 4 neesperanüstaj samlandanoj) pri arto,
poste mtffi.)hu Korienevskaia pri la rusa peutroarto.

** Adreso d,e. ni+ no,v.a 4fabla sekretafiipo: Jeanine Bony,
Résidence Prés d'Arènes C36

247, Rue F. de Lesseps 34OOO Montpellier
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Voyage en Esperantuio
TVIEUX COIMMUNIOUER

r Ntt'tÉf, ou Jæn Hé-
fl nin. or&ücnt dc la Fé-
lrloérriioo d'Espcraoto
du L:ngucdoc-Roussillon,
unc discussion à bâlont
rompus s'cst dérouléc csscÈ
ticllcmenl autour dc I'intê
rêt économiquc dc la languc
intcr-nationalc w mus Plu
sicun angla.

'La lutte contre la maln*
trition ne coute que dix dol-
lars par an et w enfanl:
c'esl Ie prix de vingt sept (!)

mols d'un document de
l'Union européenne', écirt
Claudc Piron dans rcn livrc
fondamental 'tr défi dcs
languæ". Traduclcur dans
les iDslâtrces intcmationales
dcpuis de Dombrcus€s an-
aées, Claudc Piron a

commencé I'apprentissagc
dcs laoguæ par l'6pcraûlo,
ct qui nc I'a pæ cmpêché
d'en appreDdrc d'aulres, tel-
les que I'anglais ct lc
chinois.

'C'est vrai, dit Mauricc,
que l'aperan)o oée une o*
verture ÿers d'autres langues-
Depuis que je l'apprends non
seulement mon regard str le
fiançais æt dewnu plu pro-

{ond, mb j'apprends plu
lacilement le rwse, telle-
ment dilficile pour les fran-
çclr,,,' Et combicn dc no5
amis dè I'association Bé-
ziers-Stavropol ont aban-
donné l'étude du russc et
passent désormù par tra-
duclêur daûs leur cones-
pondancc avcc la ülle ju-
melle car I'idéc de I'cspe-
ranto oe leur a pas été
suggérée ?

Jean-Pierrc, acteur ct en-
seignant csperantiste pro-
pose unc simplc compani-
sn : 'It nombre de termi-
naisons-verbales est de |57
en russe, 361 en allemand,
652 en anglais el" lenez-vous
bien, 2.225 en fruçais, alon
qu'en esperunlo, commc

vous le svez lou, tl n'Y en a
que douze !' Quclqu'un
sâulc sur I'ocæsion pour
rrppclcr guc'l'apprentis-
sage de I'allemnd demnde
deux mille hares. celui de

l'anglau mille cinq cents,
tandis que la langye inierna-
tiæmle peut être apprise en
cenl cinqunle hares. dorc
en gos en huit lois moins dz
temps ! Et dire que l'on h&
site encore à l'enseignu à
l'ècole !-.

'J'ai puticipé à de nom'
breux congrès, rémoigne le
délégué dc Montpellicr. Je
me suîs souvenl aperça qua

le texte Îançais que i'enten'
dais ne correspondait Pu
ÿraiment au lexle anglais
traduit- Par contre, quel
plaisir dans les congrès de
l'aperanto oùt l'on commu-
nique à tout momenl.direc'
temn! et so,Lt inlemédiaire
avec chactn des lrcis mille
prticipants !'.

Cc plaisir dé communica-
tion dirccte cxislc aussi
dans la corrcspoodancc
avec dæ amis du mondc cn-
tier, dans lc fait dc pouvoir
écoulcr la radio iotcmatio-
nalc, dc pouvoir voyagcr à
pcu dc frais.,. Gérard, habi-
unt d'Olargucs, racontc :
'rlvac ma cornPagne, nous
wnons de faire un voyage de

cinq mois. Notre but était de
prticiper au congrès univer-

sel d'eswanlo qui s'est lenu
ceue année à Sêoul- On a
économisé, on a averli les eÿ
perailistes sur le parcows
du lranssibërien que l'on
voul ait e mprunler.. P artoü
on nous allendait, on nous
hèbugeait, on nous {aisait
risiler... EUica, qui ne
connaisait presqve pas l'es-
perunto en Wrtant, l'a aÈ
pris pendant ce wyage..-'Et
Eriæ d'enchaîner, eotiou-
siastc: 'lt plus grand plai-

du lrochome, principale
couse de cécité ne eoftte ryc
2 F pr malade.'Ia pntæ-
tiod contre la xlrophtolmic
ante naladie pwarü cn-
traîrw la cécitl : 0,50 F Por
nfant. L'assemblée a écouté

altcntivement cel exposë,

mais n'o W mdlre en place

Ia mesua sugg&ëa, laute
dz oédits.

'Pouttonl, hül jows plus
wd la mîræ assenblée d+
wit voto un oédit de 20
millions pow faire lace aux
dépenses occasionnées par

I'admission des langues
chinoise el arabe comme
langes oftciella dc trovail
à l'OtlS (rais de trodrction,

sit poû moL c'étail de d&
cowrir sltr le ftNüeur en
uivant à la maison un mes-
sagc esperunto venanl de
kanolar* des omis que

nous awrLs bearcoup appré-
ciâ...' En prenalt rendcz-
volrs aYec Enrica cr Gérard
pour parler de lcur faatasti-
quc périple dans 'L'espc-
raDlujo', ce moode sans
froutièra qü est ælui des
csperartistes, nous citerons
la phrasc dc Picrre Jantot :
'l l'échelon social les claçses

diigeantes craigneîl qu'une
langue commune pltisse ia-
mo.is unù les classa diri-
gées'-

Petit relour en mière -
en 1921, treize Elats (doDt

d'impression, de classe'
,nenL..).

'A combien d'hommes
cdte sommz aurail-elle évilé
de devenir aveugla ?'.

Qucstioa léSilimc :
comEcnt évalucr lc coût
dæ traduaions ?

?élè crpliquc Jean Hê
üt, il laut satoir dans
antbien de langues on doit
communiquer' .

Claude Piron rapportc
dars unc dc scs pæm.ièrcs

crpéricnccs dc traduction
dans unc réunioo illcma-
üonalc or) il a fallu, pour
scpr participm§ huit tra-
dudcurs ct u tæhnicicn-

'Àctuellement, on fait u
calctl mnthérutt4ue da be-

la Pcrsc, la Colombic, I'Al-
bæic, ac) ont saisi lâ S+
ciêré dca Naüons dont lc se-
crétsrial 8 été favorable
pour quc I'on commcnæ à
eûrciglcr I'espcraoto dans
ts émlæ du monde cnticr.
" Malheureusement, dewnl
passer en bommissioa, le
proja a &è caftëmenl tor
pillé par les rcprésenlants
des grandes puisances el en
pailiculier par Ie déléguê

franctis. Its elles de ceue
auitude hastile se lont senti
.encore aujourd'hui', écrit
Claudc Piron.

La procbaincd r€ncont c
est organiséc par le Grcle
bilcrrois sur lc thème 'L arl
modcme russe". Il s'agit

soins et schut Cuc, habi-
uellenaç lors dæ congès,
les lraducleurs troduisent
dans une seule diredion,
donc pr cxcngle ua lraduc-
kw (k rtançais en chinois el
un aute du chinois at lron-
çais- Donc, lonqu'il y a trois
langues darc un congrèi,
combien faut-il d'interprè-
tes T

Soufllc coupé

l: sallc nc rÉagit pas im-
médhæmcnt, surprisc pcut-
êrc pa, ccfic façon dc voir
la chm PoùrtaDt : 'C'61
simplc üt cnfm quclqu'u4
i! en lauùa six. Donc pow
neuf langues cela donne

d'unc confÉrcncc richcmcnl
illustré. dcs diaposirivcs par
unc éEitcDtc spécialistc
rulrc, Md KorôcdevikÂlÀ
[: coofércncc scra tradülc
en français. Ellc aura licu lc
12 uovcmbre. Pour rcnsei'
gnemcdts on peut téléPho-
nerau 67.31.13.18.

//.orlc TIJORA
Pour cl srtoir plsr, oo

@EEltem .Yæ prcIit : ETJ
ao355, 5 EoYcEbrc 1991.
Co@Gût @@tiqs? (Lr
brrrièrc dcs l.À8qc5) BT2'
o' 257, orl 1993. EsPCrotq
lDc LrlgEc !s frgntièrê.
L'6Deruto, Piæ Jutoo, éd.

Qft si!-h ? tr dé6 dæ le+
gpe (do grcùis ru boa ê)
Chodt Pirco éd. Hrruttu
1994- 3615 Esp.ruto, u Mi-
triael

so i xanle- douze t raduct iotts
e! pour douze, cenl Yinl et
une...' Soufllc coupé, on
comparc ccs chiffrcs au
uombrc dc traducdons Paÿ
lznt pil unc æule la4uc'
pont (oo rraduit tout cû Eÿ
pmto). k diIIércncc al
imprcssionnantc : pour 9

langucs on fem I 7 traduc-
tioN ct pou 12, sculcmcnt
23, cc qui domc unc id&
d'économics quc I'on Pour-
Éit falc. Un documcnt in-
tcmc à I'ONU évaluait cn
t980 lcs frais dc tmductions
à 2 F pu mot rraduit. Il fal-
lait ccnt (!) jomécs dc tm-
vail pour qu'un documcDt
de 25 paga mit disponiblc
cn 7 lmgucs.

Le congrè s onnuel de ta Fédération d'Esperonto du-Longuedoc-Roussiffon o
eu lieuî Béziers. A l'heure de I'opéro, on o échangé les idées.

L'importance des frais
de traduction
r E défi ds laneucs foi-
! son-oc dc multip-les cxcm-
Iplcs oir lcs orgadsations
irtcrnatiotralcs ayanr dé-
peûsé tout I'argrût c! tra-
ductions, rcfusaicnt I'aidc
médielc qü éair I'objct dc
leur réunion I Voici un
cxcmplc tiré du BT2, I'Espc-
mto, unc langue saas frcn-
tièræ:'lz 20 nai 1975 de-

vant les délégués de 115
Elals particirynl à l'organi'
sation mondiale de la vnlé.
Sir John Wibo,\ ptéident
de l'Arganisation mondiale
contre la cécitë, a exposé
qu'une mise de londs tout à

lait raisonmble Wmeurail
de sauver la we de millien
de personnes : le trailemen!
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MONTPELLIER :

ZOa Internacia Sema no (Sète,de la 3a §is ta 1Oa dc Septembro)
45 partoprenantoj - 5 naciecoj.
3 kursoj kun gvidantoj : Pierre BABIN, Stefan MA(-GIt,L,Paulo GLlllIllNS
Kura§uloj trapasis ekzamenojn '2la parolan parton de la Prikapableco,
1 la Ateston pri praktika lernado, 1 la duanivelan ekzamenon cle ILEI.
Do fruktodona scmaino !

Inter la partoprenantoj B "novuloj", kiuj diris, ke ili reklamos pri la venontaj
semajnoj kaj estis tre kontentaj pri siaêeesto. La "fideluloj", inter kiuj kelkaj
venis por la 15a fojo, §ojis la rerenkontojn kaj la konatajn etoson, lokon...
§is la venonta semajnô de la 2a Êis la ga de sepjqmbro 1995.

Dro Yvette Vierne.
Se z.ri serîas i[itilrl [ofon por ferisenajno en 'Tsperantio, j* notu [s [atojn !
*{enciindc, fu oftfoje fa jena ufutcto aperis en 'Wili Lüre" en [a ruîrfu "î{oté pour uous",inter ta loa fu4
26a de 1ulio. Oanfojn o{ fa gazeto tgj ...ot b sefuetario Louis Lnsuque. Ktu [iris, fu ,r*nL* informoj pri T."?

I Apprendre et se perfectionner dans Ia langue internatio-
nale esperanto et passer d'agréables vâcances au bord de la
mer Méditerranée, c'est possible, du 3 au 11 sçtembre, au
I-.azarél à Sète. Renseignements et informations: Centre
cultuei esperanto de Montpellier, 5, rue du Docteur-Roux,
téI. 67.54.15.43.

FO IRO DE tA ASOCIOI (la 11an de Septembro)
Homseso zorgis la tu
prepari la budon, tu

tan tagon, êu por
por respondi al

$tlflA[1 0 *demandoj de interesatoj. De la 9a §is
la 11a horo, ni ne renkontis multe da
homoj. Poste, §is la 12a horo kaj duono,
la "trafiko" estis pli kontentiga, kaj kom-
-preneble, ankoraù pli densa post la
tagmango §is la t9a horo. Entute ni
disdonis 135 dokumentarojn, kiuj kon-
-sistis el 4 folioj aù folieroj:
1)Faldfolio "et si nous parlions E" kun
unue,§enerala prezentado de la Internacia Lingvo, kai due, regionaj, naciaj
kaj internaciaj adresoj.
2)Aparta folio tute loka, titolita "L'espéranto à Montpellier" pri la Montpelli-
-era Kultura Esperanto-Centro (estraro,adresoj,nomoj,telefonnumeroj,kunve-
-noj, kursoj kaj sta§oj).
3)Aparta foliero por anonci senpagan iniciadstagon pri Esperanto, kiu okazos
por la unua fojo dum la matenoj de sabato laITa kaj dimanêo la l8,a/9/94.
Almenaù 5 homoj multe interesi§is pri tiu baldaua sta§o.
4)Faldfolio kun humura desegno :"Un seul remède à la babelite aiguë".
Konklude, ni disdonis iom mâtpti da dokumentoj ol lastan jaron, sed Sajnas,
ke la babilado kun kelkaj informpetintoj estis pli profunda, pli pasia tilare.
Nun, ni esperas,ke venonta semajnfina sta§o akceptos almenau duondekduon
da homoj.

L. Ensuque.

T"@ rnnis 3 fromoj. Btss 6ona i[zo tuj starigi stojon por futnæntigi fa entuziostrwn [z fotfuj.
Laîi-supra æfuto montras ti.on, (-ion oni pouas fari oforce [e'foiro le asocioj'. La fe[eroci-o [isponas pri
m.qtcriato Kgj fromoj, (iuj preus fre{piain.'Se ta-probtemo estas nurfinanca, fornto(1uiln.ôioilestss sofao-

Lastminute: tâ 27anka.j 23an de Oktobro okazos en Montpellier kolokvo pri la
regionaj lingvoj (temo: la regionoj kaj la Europo de lingvoj).Dimanôon prelegos
C. IJagège je la IIa h. pri : kontribuo de regionaj lingvoj al la lernado de vivantaj
lingvoj kaj la konstituo de plurlingr,;r Europo. Informas CIIDI']I'el:fi7 6Cl 7.1 66
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NIMES
Pluraj personoj de departemento Gard parto-
-prenis Ia "Semajnon" de Sète kaj raporris
por "Midi Libre". Bona reklamo por E'.

La 21an de Septembro dudek esperan-
-tistoj retrovis sin en Nîmes por la
inauguro de strato "Doktoro G. Salan".
Sur la plato estis la jena indiko : "Rue
du Docteur Georges Salan, 1901-1981,
résistant, déporté, espérantiste".
Krom la esperantistoj ôeestis la filino
de Dro Salan, delegacioj de la urbdomo
kaj de militrezistantoj. La vicurbestro
substrekis en sia parolado la grav'econ
de Esperanto en la vivo de G. Saian.
En la sama tago estis inauguritaj ok
stratoj oma§e al Rezistantoi.
Post tiu inauguro ni'u,eturis al la strato
Zamenhof, inaugurita en 1968.
J.Amouroux legis al ni tekston en la
franca lingvo pri sia amiko G. Salan

Inauguro de la strato Zamenhof en 196g,
("La Praküko" de Decembro 1968.) I

i ZOe semoine internotionole t''1'L ' LT/1/'t'

Espérüntro 3

les Gurdois ù SèIe
r L,e groupe espérantrste de
IllontpellLer a organrsé au La-
zaret à Sète. un stage d Espé-
ranto en septembre. Comme
char:1ue année, une crnquan-
i,aine d'espér'antistes se sont
retlouvés au Lazar-et de Sète
pùur une semaine de stage rn-
lcr-nâ tronai en espcranto.

'lrors nrveaux de langue ont
perrnis à tous d'approfondrr
leurs connarssances cle 1a lan-
gue et du mouvement espe-
rantistes. d'échanger des
rdées et des expérrences
NL Paui Gubb,ins. anglais. re-
cemment pnmé à Séou] (Co-
rée) pour ses dernières oeu-
vres theâtrales l enserqrre auY
débutants par une rnéthocie
rlir ecte 'lu il a .iur-mème
ecrite Kôo7agu tvovageons
ensemblei. Sa pedagogie
étonnante potrr farre décou-
vlrr Ia langr.re aLlx débutants
permet des progrès prodr-
greux. M Stephan IlIacGill,
Neo-Zelandars. qui a ensei-
gne cet été en unrversrté à San
Fiansrscu. a pns en main Lrn
groupe de conversatron. Com-
munlcJtrun dc sltuJtrun. jcux
de rô[c, ]rttc'rrture enfantrne
moderne. qr,,'izz. quelques de-
voirs à faire a la plage ou à

I'onrbre des pins. tout a éte
prévu pour tenrr I'rnterêt des
élèr'es qur sont rentrés en-
thousiasmés à Bordeaux.
Toulouse. en Ànège. à Nimes.
à Illontpellier ou en Angie-
teri', .\ans Ie groupe des es-
pér; .phones certiiiés. ce
fut vrnst personnes venues de
huit régtons de 1a France et de
ia comrnunauté européenne.
Plusieurs ensergnennt l'espé-
ranto à Bordeaux, Limoges,
Bar-le-Duc, Aix-les-Bains,
Nice, Nlontauban ou Mont-
pellier .Sous la direction de
M, Babrn . elles ont étudié un
roman inachevé de Jean Ri-
billard édité en i963 : ÿioo
kal opiniol de Majstro
M'Sorid rla vte et les opinions
de Maitre M'Saud).
' Si vous pensez qu'une lan-
gue internationaie véhicu-
Iarre. srmple mais efficace.
qu1 ne vlse pas à supplanter
les langues natronales au
riche passé cu,lturej et histo-
rique. est indispensable dans
la communauté européenne et
dans le monde. rejoignez Ie
club UNESCO Espéranto,
maison de I'Europe, place du
château à Nimes. tous les lun-
dis de l-1 h à 1? h.

NOVA ZAMENHOF-STRATO EN F It,{NCLt IO

(Photo ,,Mid"t Lr: ,.," '

liota strato en Lo stLdfranca urbeto Chemin-Bas d'Aoigttott liceuis, dcnk' al La kktt,torirtJ
d.e ges-roj Volpelière,la nomon RUE ZAMENHOF. Lo bildo znalntrcLs lo inoùguran ceteliio-
nion: meze .sto,os s-?'o Votpelièt'e- solutante la ktntueiri"ittcjtt. La regiona guzeLo ,lii,lr

Libre" oasie raportis.
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En hommage au Docteur Georges Salan,
à I'occasion de I'inauguration d'une rue portant son nont à Nîntes (!e24 Septenrbre 1994).

J'ai fait la connaissance du Docteur Salan le B Avril 1973, à Alès, ou se déroulait le congrès
annuel de la Fédération d'Espéranto Languedoc-Roussillon dont j'étais le secrétaire-

A I'issue de la séance de travail le Docteur vint à moi afin de régler la cotisation pour être
n-rembre de la Fédération. Ensuite, à pied, nous nous rendîmes ensemble au restaurant ou était
prévu le repas en conrmun.

Tout en cheminant dans les rues de la ville, en parfait espéranto, il me parlait de son époque
militante espérantiste entre les deux guerres mondiales. Passionné par I'Histoire du mouvement
espérantiste, je lui donnais la réplique. Soudain il s'arrêta et me dit :" Comment se fait-il que
vous connaissiez tout cela? Vous êtes trop jeune pour avoir connu cette époque". "En effet",
répondis-je en ajoutant:"Vous-même avez-vous connu le Docteur ZamenhoP" -"Quelle question!
Non,je ne I'ai pas connu" et de lui dire:"N'en avez-vous point entendu parler pour autant ?"

Il hocha la tête, me prit par le bras et nous continuâmes le chemin.
Après une mise en retrait volontaire du mouvement espérantiste, le Docteur Salan venait d'enre-

-gistrer I'impact psychologique dont il avait besoin tant sur le plan du bain linguistique que sur
celui de la mémoire collective. Plus de 35 ans avaient passé et rien n'était figé dans I'oubli !

J'eus I'insigne honneur, sans m'en rendre compte sur le moment, d'avoir été le révélateur de son
nouvel engagen-rent espérantiste. Dès ce jour là, malgré la grande différence d'âge, notre amitié devint
totale. Quand on a connu le Docteur Salan, on sait ce que cela veut dire-

Il m'écrivait souvent et nous nous rencontrions lors de réunions espérantistes régionales ou natio-
-nales.

Répondant à mon invitation, il me rendit visite à Perpignan enl974. Ce jour là, il m'offrit un des
derniers exemplaires qui Iui restaient de ses mémoires de Déporté,"Prisons de France et bagnes
allemands", publiées et rééditées à Nîmes en 1946. Je lui suggérai aussitôt de traduire son témoigna-
-ge en espéranto. "Vous n"y pensez pas" me dit-iI,"à mon âge et avec autant de lacunes, je ne suis
absolument pas en mesure d'entreprendre un tel travail de traduction". Peu de temps après il
m'écrivit pour me dire qu'il avait commencé la traduction...

Il s'investit tellement dans Ia tâche qu'en I'espace de quelques semaines il en avait terminé avec le
texte, la correction après frappe et le peaufinage linguistique par deux membres éminents de
I'Académie d'Espéranto qui, tous deux, avaient vécu les affres de I'internement pendant la guerre.

Nous étions en 1975, à point nommé pour que cette nouvelle édition sortie des presses d'une
irnprimerie de Nîines commémore le 3O" anniversaire de la Libération des carnps de concentration.

t^a Fidélité dans le Souvenir occupait une grande place dans le coeur du Docteur Salan.
L'humanisme était sa Foi et, par I'espéranto, il le portait jusqu'à l'Universel.

Ce n'était pas par simple passe-temps qu'il avait été et était resté profondément espérantiste et
je voudrais dire à quel point l'édition espéranto de ses mémoires était le reflet de son double enga-
-gement.

Dans un dépouillement profond il a intitulé la version espéranto "la nuda vero", autrement dit
"la vérité nue".

Il a donc voulu que son message soit diffusé au sein de la communauté linguistique espérantiste
universelle mais, sublime délicatesse, il eut à coeur de supprimer les premiers chapitres de sa
narration originale. En effet, dans "la nuda vero" il manque les chapitres relatant les souffrances
qui marquèrent le plus sa dignité, ceux décrivant les tortures que lui firent subir et endurer des
Français. Ce faisant, la noblesse de I'ldée qu'il se faisait de I'Homme lui faisait porter I'ldée
audessus de sa propre personne.

L'oubli est la plus lourde des pierres tombales.
C'est pourquoi, en donnant le nom de Docteur Georges Salan à une rue de Nîmes, fort justenrent

une de celles qu'il arpentait quotidiennenlent, c'est faire revivre sa mémoire et perpétuer son
souvenir.

Puisse le passant savoir pour ne pas oublier.
.lean Amouroux.

N.D-L-R.: La plaque porte I'inscription suivante:
"Rue du Docteur Ceorges SALAN, i901 l98l, résistant,déporté,espérantiste".
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PE PIGNAN :

"Et l'Espéranto ?'
I'indépendant

28 AOUT 1994

dimanehe

nas, ke la lingvo-problemo intere-
-sas la Katalunojn...
Bone sugesti la uzon de Esperanto,sed
kelkfoje ni estu singardemai... En la
tridekaj jaroj esris vojindikiloj en E.,
nun ne pli. Se vortoj kiel urbocentro,
hospitalo, katedralo, kastelo estas
kompreneblaj de multaj homoj, ne
estas same pri pre§ejo, veturiloj,ktp.
Jean Amouroux informi§is ôe ta
poStestro de Perpignan, Rue Docteur
Zamenhof ( !) pri la ebleco uzi longan
stermpon dulingvan kiel en Chambéry.
[a respondo estas, ke devas temi pri kultura manifestacio kun neprofita celo,
ke la teksto devas esti en s,rmgrandaj literoj en Ia du lingvoj (l-eâô fouUo"l,-'
fine ke la kosto estos 2110 F.

l- UROPE:-...--.-.-. un marrl,é

l- SPERANTO; rr," luns;u

*lAtvltNH0tr
a

Ee[ospefoyas fol borue inforruts
ttu poîtfotrto, sen[it,t [e

je [a hsta uzotago de [o CHAM YCTA 30- 9-94

=

È
a

Cframbery

stolnpo pri T.,.

t*lB5919ti
O

Lqsaninute: La "[oruga stadtpeil estos u&et& êtt 9erpignon ûm tri monotoj efu{e Decanfiro
(esperata uflua ueotogo estos fa 15a [e Decan"6 ro,Z amcnfr.of- tag o). J ean Amo uro uK ao [onte
peros [a enpoStigon de tcæruj où fu*oj,sufiîz ofran(ltaj (qtj adresitaj, (iajn ai sendos af [i
(en ofronftto fooerto) por posto poîta stamp(ÿ)o Eona i"deo por oiaj finjaroj aù 6,on{eziraj
[eteroj. A[reso {e lcan Anrurouç 7,qye dz Sorè[e 66100 ?erpignan. Çratüojn aI tt!

L RE- ON
Esperan ristoi ekzemple Ges. Legeay al Koreio, FamilioHénin al Irlando, M. Maurin al eiio;ciuj uzis esperanton dum la vojasoj.Espereble venos rarrortoj poste...
"Tago de malferrni ,.. pordoj" en la MJC de Rodez ebligis varbiPrelegvoja§antoj estns atendatai en la venontai monatoj : Mad

du personojn.
jaro, Cinoj,

Japanino, Rusino.

r-!*t^1 ffi6
,:ôÿ

lPor fo unuo fojo en fo E"-fristorio qeds tctefon forto
fotn Esperonto æfuto, fotn foto lb h Sat-fungre.æjo
sur uîru fb"fu fuj re(hnn pn esVaantista efltrepre-
-tto sur atia fbnfo. Laàeîo nacia ûfono fomponio

Hi-\\IN
r\-^,( t; I1 t.l. ..

'''' j.,l ,,1 \..!lnn h.-i;t n! {l eEt trr )t
IB

o
Fz,
É,
UJ
CL(r,
rÀt

MI.ESTAS DULINGVA
je, suis bilinguc

KAJ VI ?
et vous ?

6ir-aSAIIONGRESO t6..23.(':.90

fELrcO^t et[onis jin en 25OO e(ra nptzroj.
:Poîtforto riceoito de {o Ut(en I(oreio. Danfum !
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eE Nral NAIBARoI :

Okcidente:
"Esperanto Pyrénées" aperas nun regule kaj plidiki§is (12 pa§a nun). la abono estas
35 F-a (Edwige Portes, 24,Avenue Halte, O934O Verniolle/ CEEA pck 2579 34 E Toulouse).
"La Krokodil"', bulteno de la Tuluza E'-centro, eble baldau kuni§os.
EP de la 4a trimestro 94 raportas pri la kongreso de Agde, longa arükolo aperis en
"Le journal dç.I'Arièg-e" sub la titolo :"Un congrès réussi pour Esperanto-France".
La venonta hor-sta§o en La Freychède okazos de La 26a de Februaro §is la
5a de Marto 95 (gvidos gin angla profesia kantisto Sean Osborne).Informas Jorgos
O912O St Fél.ix de Rieutort. Samloke ,dum la tria semajno de Majo,disvolvi§os sta§o
de la Naturamikoj.
"Asistilo - Hejmoj", bulteno informanta pri la esperantaj komunumoj estas abonebla te
Christian l-avarenne, nova adreso: Le Presbytère 09800 Balagué (4OF,pêk "Asistilo
1o,421-77 R Marseille). CL provas starigi tie ofsetan presejeton kaj fakan bibliotekon pri
esperanto (neniu.n esperantaion forjeti sed sendi al la redakcia adreso).
Pri Eurroka kaj projekto de kompaktdisko vidu apartan artikolon.

Sude :
Niaj rilatoj kun niaj sudkataluniaj najbaroj
iom maldensi§is kaj ni vane atendis informojn
kaj partoprenon en la kongreso de Agde...
Forumo pri lingvoj okazos fine de Oktobro
en [a Farge, Sant Celoni.
Junulara restadejo en antikva kampara domo
bone rekonstruita, meze de arbaro îe la bazo
de la monto Montseny. Prelegoj sed ankaù balo,
kaîtanfesto, fungoserôado. Kotizoj de 95OO §is
13OOO pesetoj.Infofinas: Gemma Armadans kaj
Xavier Rodon,Pizarro,3 1,5 è, 2 a E{ I 3 O 2 Matarô.

Oriente :
Ni ricevis multajn-informojn de la Vaukluzakal de ia Provenca fed.eracioj. Ni pardon-
-petas ne aperigi ôiuln pro la escepte malfrua aperdato de SFS (ekzemple pri la Rodana
Rendevuo en Avignon de la 8a kaj 9a de Oktobro).
Laùvice kelkaj rendevuoj:

{a 5-6an de Novembro: Aùtuna sta§o en Briançon (kontaktadreso Françoise
Noireau ,Les Pommiers l4B,Chemin de la Tour 051OO Briançoÿ

{a 1Ian de Decembro : Zamenhofa Tago en Avignon
-la 4-5an de Marto 1995: printempa sta§o en Plan d'Aups
{a 29-3Oan de Aprilo: Provenca kongreso en Carpentras.

Ali§iloj pri la diversaj renkontoj estas haveblaj de SFS.

"Esperanto-info" (redaküta de nia amiko R. Llorens, Hortensias 2,1218 Bd Napoléon 3
06200 Nice, jarabono 20 F pêk R.Llorens 7879 40 L Marseille) estas trimestra deksespa§a
bulteno en la franca lingvo pri esperanto.
Temas do pri informilo por ne-esperantistoj. Vi trovos en Qi argumentojn por pledi por
la internacia lingvo. Plej bone, abonu kaj donacu §in !

Dans ce 6ul[zdn et ks suirtants o0us troutterez de nom6reuses possüifites {e praüquer to
bry* internationa{e, prèrs {e cfuz Üous, Iatu ta région, darc tts ,rl/i"* üotstltes ,ou ffiatfle

[oin. ffv a ceftaiflefiuflt ufle reflcofltre qui üolts inüresse, afors preuoyez etparticipez
'opûnfl dz ceul- qui ttous obsentent pofitiques, journalistes, te pabtic eflgéüraf, dzpend dz

ce quc fui u congrès ,Wi"""f 'a- taflous presefltcrofls, ît ît Pas fiEfiU signification st Itolts sotmæs
trente ou ceflt, ult congrès nationa[si flo lts somm-es ceflt cinquante ou ciaq cefl tJ.
lPetuez-oous faire Progresser Iespéran to efl restaflt cfrzz aous? \éogissez-oous quand est
[iffusee ufle eîusstolt sur fespéranto (Canot lP[us, récannunt) ou en rapport aÿec fespéranto
cotTllîtt fémission de B. lPioot aÿec Llm6erto 'ko. î{ous attzn{ons oos réartions r SFS.

4a KErl -disl«utkunvenoi
BABELE, BABILE

ÿ

Bunte, alnttze,
fake pri lingaoi

29a de obb,ro - 1a de nsnemlrro
SANT CEXTONI (Vatrès treffif)

!
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Kongresejo: "racultÊ DE cHtRURGtE D€NTA|RE,,..en MontrouSe (92)
tutapude de PARIZO .l4., metroo ',porte d.Orléans,..

PROVIZORA PROGRAMO
(s4loe/18)

Vendredon 2-an de junio

Alveno de la gekongreeanoj.
12.00 Ekskurso en la pariza regiono por fruaj alvenantoj
FosnerrEze Akcepto ôe sidejo .,Cerisaie" de Eaperanto_France,

nur por dokumentoj.
20.OO Interkona Vespero.

Sabaton 3-an de junio

Tuttage Libroeervo kaj Ekspozicioj.
9.00 1O.00 Apartaj kunvenoj por landaj Asocioj/Batraroj,/Komrtato.y.

prezento de ekspozicioj por la kongreaanoj.
lO.,l5 Malfermo de la Solena lnaùguro: FESTPAROLADO,

Unua kunveno pri la kongreea temo: .N,lA EùRO\O,
eu landaj asocioj havu iomunan pripolitikan agadon?"

12.OOt14. Ebleco je libera kunmansado en tre apuda memserveJo.
14.15 nnurtu] kunvenoj por landa.l Aeocioj.

Samterrlpa prelego.

Samtempe ebleco .ie Urbovizito por ..duonkongreaanoj,..

l6.OO Kunvenoj de la estraroj de la landaj Aaocioj.
I 7.30 Kunveno de Eùropa Esperanto Unio.
20.30 Bankedo en centro de parrzo kun verda animado.

Balo.

Dimanêon 4-an de junio

I

o8.30
09.30
09.,t5

(se planita de fakuloj: EkumenaJo),
Malfermo por landaj kunvenoj.
P relego.

Sekvo de la apartaj landaj eatrarkunvenoj.
Dua kunveno pri la kongrosa temo: "NlA EùRO\O,
êu landaj asocioj havu lomunan varbad-agadon?-

10.30

' Ne oficiala programeîo

t" 9"qoyj: troaiîos je ta fandtimo de ?arko en *{ontrouge
ene [e fa fafotttato dz Dento ](irurgio; ji estos trafeita pei
[t porizÿ transportrimz[oj (metroo + Sminue en buso où
l5minute pizde).
La unut pagperio[o Jinÿos k tïan fu [ecembro 1994

lPetu alijilon [z SyS aù dc T." fraruce 46is,\,1tt fu [a Cerisaie
75OO4 lParis

(efuzmpte unuopüo: 'T,postc
(uor).

l{otebombroj maunmonjo

300Por 1o dcfa35Or8ts
astc r.6ks utluP 4oor).@j otigi Por tryo

du[in12OFefob îambro(en fou
seI efuterurbe). tcnûmi,Lbtzcoj Ktp

Dimanêon 4-an de

t2.30
14.30

r I.oo

20.30
23.OO

Lundon 5-an de

09 30

O:,tl
1 0.30

tt.30
12.OO

Komuna fotado
Varieteo (una sesro):

DistraJoj, Skeôo;, Landaj teatreroj.
Promenadoj en trpal parizaj kvartaloj.
Komuna renkonto en elektota pariza kvartalo
por lanêo de balonoj (postoficiala permeeo).

leatra vespero.

Frnvespera promenado eur Grandaj Bulvardoj
Champs Blyséee, ktp...)

junio

Daùrigo de kongreeaj laboro1.

Prelego.

Kunveno de Eùropa Esperanto Unio
kun la lenerala publiko.
Rezulto de la konkurso.
Fermo de la Eùropa Esperanto Unio kongreao

\
ô

ktt4nnze Ekskureoj en parizo.

2O.3O Varieteo (dua oesio):

DietraJo1, Skeôoj, Landaj teatreroj

Mardon 6-an de junio

TuttaSaj Ekskursoj.
Programita akcepto ôe la Centro de ESpERANTO-FRANCE

por alilandaj estraro.) kaj komitatano.y.
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AGO_TAGO
Ijc se estas tro malfrue por Ia ago-tago dc 1994 (la Ba de Oktobro), jen kelkaj ideoj por
alia okazo (iam ajn) au por la ago-tago de 1995. SFS êiam informai frue, ôu'ne ?

-organizu budon sur vendoplaco (se permesatas),
-disdonu afi§ojn pri la perkoresponda kurso ôe la komercisroj,
-organizu kulturan prelegon
-organizu prezenton de la libro de C. Piron)
-elektu malgrandan lokon en via regiono, organizu renkontif;on tie, au

ekspozicion pri esperanto (tio pôvas daùri pli longe ol 1 tago); tie la lokaj
Jurnaloj raportos,tar estos evento -des pli se oniâtentigas lâ gazetaron, ke
jes en üu malgranda loko okazas Lio, sed en dekoj da aliaj lokoj en Francio,

en centoj da aliaj lokoj tra la mondo,okazas similaj aranQo) §usre je la sama tago* pri la libro de C. Piron ("Le défi des langues") kaj tiu de Y. lassagne-Sicard ("eue vi'Ie
la langue française et que vive l'espéranto!") GAE (Groupe d'action pour I'espéranto
123,rue de Royan 16710 St Yrieix Tel 45 95 4182) proponas deponi unu, du, tri ekzemple-
-rojn, jam pagitajn de vi, te via librovendisto; la librovendisto repagos aI vi post vendo
(kun kompreneble profito por li). GAE proponas al vi tiujn librojn kun rabaio.
!(ompreneble vi povas konvinlii vian iibrovendiston rekte mendi la librojn.
Pri la libro de C.P.: Eldonejo L'Harmattan,S,Rue de l'école polytechnique, 75OO5 paris
Pri la libro de Y L-S: ôe la aùtoro, 3o,Rue Montgolfier 9325o villemomble.

versala Kon en 95 en Tam re Finnlando
delaZ La29a de Julio.
Tampere estis fonditaen 1779 kaj nombras 4OO OOO lo§antojn. Gi estas turisra urbo,
konstruita sur istmo, kiu apartigas du belajn lagojn. ta kongresejo estis finkonstruita
antau 4 iaroj kaj situas en la urbocentro apud la stacidomo. la temo de la UK oma§os
la SOjaran jubileon de Unui$irtai Nacioj.
la turisma servo de UFE proponas voja§on kun restado dum la kongresa semajno kaj
postkongresa ekskurso tra Estonio kaj ebleco viziti Sankt-Peterburgon, kunlabore kun
esperantistaj asocioj

!en1 informojn kaj kongresali$iton de UFE. Atentu, ke'înua periodo de la kongreskotizo
finifras la 31an de Decembro, la dua la 3lan de Marto, Ia triala 31an de Aprito.
Ili estas respeküve (por membro de UEA): 735,925 kaj 1110 F.; por kunulo 365,460,555 F.

ABONOI:
fam estas konataj la prezoj de la abonoj por 95 aI diversaj E"-gazetoj kaj E'-revuoj.
Car pluraj semajnoj estas necesaj, por ke la abono(j) validu, vi povas jam nun pripensi
la aferon:
Aboni amikojn en "nepagipovaj" landoj ankaù eblas pere de UFE. Abono al E"-gazeto
aù revuo estas ideala donaco, ôar via(j) amiko(j) ricevos la revuon dekdufoje en la laro
kaj la gazeton preskau kvindekfoje..-
Ne forgesu mem reaboni al "sudfrancia Stelo" (detaloj surta rap{.g,ta
abono restas 3O F-a; yi povas ankau aboni(gi) geamikojn.

ABONOJ tt95 - Pr.zoj cn trrnc.J tr.nkoJ (Fnr)

X

Perad-as por vl ESPtRAflt0 FnAHCt û bls. rue de la Cerlsalc 75OOô
PA^i5. rcl.roôo (l) ôz ,B 6s 86 relckop{llo (l) ô? 78 08 â7

AbonoJ valldas por ls kâleôdara Jâro kroô por ÉL pOpOLA ClxIO,
k1Ês abono povas konencl cn lu aJn sonâto-

Srlta €sperantlsto - 6 nuôerqJ
Ola Regno - t2 nu0eroj 6t
€l Popolo Clnto - tZ numeroj l5O
€spersnto ( por xf-ienbro-âbonantoJ de U€a ) - I I nu.eloJ l9O
€Spéranto-Actuotltés (en françals) pour 5 ans 2OO
€speranto-dokuoentoJ (angle. esper.nte, aù france)lo num.
€ventoJ (prl lo Espcranto-iovado) - 2ô nuûeroJ ?O5
EventoJ êcrpo3te z),
Fonto (Lltctotura r.vuo) - tZ nuôerol IZO
Franca fspcrantlsto (por N€ .ktlyoJ Uff-aeobroJ ) I I nuh. t9O
Heroldo de Espersnto (prl la Ésperanto-novado) _ t6 nu6. l60
Heroldo aerpo3te t85
Juô6 Aillko (lnterlern.Ja revuo) - â ouheroJ po l2 paôoJ

u^u ekaenplero â5
de 2 ôls 5 ekr Je lô sara adreso {O

de 6 ols 2ô ckz Je la sa6a adreso lO
ckdc 2, ckz Je la saoa adreso 25

xootalto (por nc-IfJo DÊobroJ) - 6 nu6croJ |25
l(ultursJ t(ajcroj (Créslllon) - 4 ôuneroJ AO
Lo Oo.o(por fakuloJ prl koôstruado kaJ doBloOEntoJ)ô nuû. IZO
L. Espcro 

"l 
Korelo - 6 nuoetoJ

ta kanccrkllnlko (polltlka kulturô aJnlsta) - 5 nuaero-l 125
L! Ondo dc Espersnto (soclkultura el Ruslando) - 6 nuil. 7t
tlngvaJ ProblcaoJ Ll^9vo pl.aîado - ) ôuileroJ po IOO p.
Lltcrstura Folro (6 ouneroj) l7O
Lltovs Stelo - a; nudcroJ
Honato ( lôternacls magazlôo) - l2 numeroJ 226
Honato â?rpo3t. Z6t

Lâ Jôro (polkalendaro de xonato) lO
La Jaro (aerpo3te) 

^2Rok'Cazct'(prl DUztko)2 nuÀeroJ Jare Aboîo po! 4 nu6. IOO
Ruslôôda Esperentlsto - 12 numeroJ 62
V€rda Lupeo./f"nlkso (fllatello) - ô numeroj 90

Âbonl georlkoJn el ncp.glpovoJ laodoJ eblâs per. de Uf€
xaôka^taJ sbonkotltoJ ne ttafls nln akurâte; lll sp.ros
eô posta nunero, aù hayeblos telefoôe de klam nl havos.



Iionr longa l'oiaQo...per e§peranto...
(Raporto de Gérard Parng, Les Sagnes,3;t39O Olargues. pri kvinmonato voja§o al Azio.

delaZga de N{arto $is la 3Oa de Augusto 1994).

yoja§i per ESPERANTO estas eks-terordinara maniero por viziti fremdain larndoin kaj
rentônti homojn. .A.lvenante en elNtox de UIAN-BATORO, ni, de tiu lasta urbo, telefonis
J àrp".*rristoâe HUHHOT, kies nomo estas en "PASPORTA SERVO". Tiu-ôi, eê se ii ne tute
bone komprenis nian telefon-interparoladon, atendis nin en flughaveno de HL,HI{O'I'.
Tuj post là formai;rîoj,li invitis nin eüiompani lin §is sia hejmo-per antaurezervita taksio
'fuj ii, Sro LI, esris por ni kiel amiko boné konata de longe kaj tefe ni tuj povis babili pri
^:^Llu.,.
ln e tXtO kompreneble ne estas facile pqr Europano legi ôinajn ideogramojn, sed por ni
neniu problemo : ni havis "senpagan êiôeronon". Jam lia edzino estis preparanta ôinan
man§ajon kaj teon, por ni restrs nur man§i bonegan aion. Dume ni planis nian restadon
en tù urbo. Lau sia opinio, ne rajtanta gastigi hejme, Sro Li nin kondukis al aparta
gastejo (hotelo) ne rro multekosta.
üespé.e esperantistoj de la klubo feliôe akompanis nin al restoracio : provu eiekti man-
-Êaîon, kiam menuo estas skribita en la ôina lingvo I

;ét<rantan ragon, êiam kun esperantisto, Sro CHEN, ni iris lui biciklon kai. poste, kiel
ôino;. ni v'eruris per biciklo por viziti vidindaiojn de la urbo kajrnagazeni. Gis nia foriro
Sro éhen. 77jara§a, tre kortu3a homo, estis nia bicikia gvidanto ôiun tutan tagon.
Dume, Sro Li, emerita fen,ojisto, prizorgis niajn trajnajn biletojn al Xi'an-kaj organizis
kunsidon de la esperanro-klubo. lie ni povis rakonti nian Qisnunan vofalon kaj inrer-
-3an§i novajojn kaj ideojn pri Esperanto kaj la esperantista movado.
Fine:'la trukedo"; iabelan inviton por bankedo faris la esperanto-asocio de Huhhot,
kiu ptie ne akceptis monon de ni : "vi estas niaj gastol l" La sekvantan tagon, nia foriro
de là stacidomo esüs kl.azau forlaso de malnovaj amikoj.-.

.tL

kilome Rusio i1

Nia voja ekiro MOSKVO.
Reiru al ia komenco de tiu-ôi voja§o. Ni, Henryka (Enrika) kaj Gérard lierar) foriris el

hej mo en Francio la 29at de marto l994.Antaue,ni estis skribintaj al kelkaj esperantistol
al Ciniode "Pasporta Servo" en urboj, kie ni deziris trapasi au halti. Nia plano esüs iri

Vagonare de Frankfurto en Germanio kai veturi per la fama traj no "Transsiberia" de
\ {/\c L'\,'^rrl\/Jit I v Ë 1i, PEKII{C. En l'{oskl'o ni estis akceptitaj Ce r-rsa amllino , kiu sctporvis !:r, fran-
-can lingvon. Tamen ni viziüs tiun ôefurbon kun diversaj lokaj esperanüstoj. Estis nia
unua esperan ta kontakto kai komence ni ne estis spertaj esperanto-parolantoj. Tamen
tiuj vizitoi kun tokuloj estis tre interesaj kaj ni povis nin interkompreni. EkzemPle
Sro LEO, malnova moskva esperantisto, montris al ni la diversajn lokojn, kie travivis
Dro ZAMENHOF en luloskvo.
SAMARA : Esperante kanti..-sel rri dzoos aæn{i jis fa scfotonta nuntero dc SfS !

Antoù k transsüeri"o trajno

staras tlgtj...fotntas [agrupo de

sAtu{AKA.
r.nn{g estas [& tri"a dz dzfotre,

ierar b fotina dz mddefutre.
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SALUTAS VIN!

Re§ino

Mazi

,43

Konatifu kun la tuta "familio".
Krom Ia Re§o kaj la Re§ino,estas
Princino Silvia. Korvaks (la mal-
-bonulo) estas la re§-konsilanto,
ü pli-malpli lerte uzas komputilojn.
Karlo estas la §ardenisto, li amas
lia Princinon;3i lin arnas kai mal-

'amas Korvaks,kiu provos sin ven§i.
Plej gravas la heroo, Mazi, verda
kosma estato,kiu venos en Gondolan-

.don kaj renkontos la rutan familion.
Temas pri profesinivela vidbenda
kurso, origine kurso de BBC (Muzzy)
jam vidita de 2 miliardol da homoj,

.. [a kurso estas jam adaptita en la
francan, gennanan kai hispananSilüa Karlo lingvoJn.

Kvankam [a kurso celas infanojn -persone mi povas atesti, ke §i multe plaôas al ili,
car ûu uzas gln en nuaj klasoj, ne nur por komencantoi -

. Bazaj frazostrukturoj koncernas ôiuj
plenaiuloj ankaù bone

n a§ojn. Frazomodeloj,
amuzi-

-gas rigardante grn perfek-
-te eldiritai, estas prezentataj skribe sur Ia ekrairo. La sinkroaigo aù votdubtado èstas
laùdire perfekta, en tio partoprenis aktoroj,la adaptado de la teksto esüs farita de
Stefan MacGill, didaktikisto konata en nia regiono.
Do, fen serioza ebleco instrui la bazojn de esperanto interese, rapide kaj senpene.
Nur restas al la esperanüstaro la devo malavare subteni la projekton, por ke §i efektivi-
-§u. Kiel? Antaùpalante la valoron de 50 dotaroj antaù la fiio âe »eci:mbro al"tEi
(rabato por mendo de pluraj komple§).laùdire 5@ kompletoj devas esti mendataj
antaù la jarfino por certigi la aferon. Kompreneble oni liveros nur iom poste; eble Ia
urua vendo okazos dum la kongreso de Tampere. "
Adreso de la "Internacia Esperanto-Insütuto: Riouwstraat L77, NL 2585 ttW Den Hæg -
Nederlando. telefono kaj fakso: 31.70.3556677. J.H.
************)t*******************************************************

VIDPUNKTO: ra aùtovoio niaprezidanta:
Ia tiel nonuta A.75 "Iâ Méridienne", "3tata" kai SENPAGA
aùtovojo, interkomunikontas tute kaj seninterrompe
Clersront-Ferrand kaj Béziers ver§ajne en 19!)8/1999 . - -
Nune Êi iu- elstreôas de nordo at sudo el la Arverna êefur-
-bo §is la suda Aumont d'Aubrac-a elirejo. Pli zude la pre.
-pæai laboroj estas grave antaùenirigataj âis ta norda
Marvejols-a eniiejo. Ankaù pli sude jam ekzistas mallonga
veturebla peco aoud Banassac-[a Canourgue almenaù por
la sud-norda direkto.
§injoro Federacia Prezidanto, jen tio, kion plendas iomaj^
Lozeranoj : "Multe profitas, ke oni estu Prezidanto.Pli ur$a
estas, ke antaù ol üu "prezidanta peco" oni konstruintu la
Marvejols-an êirtauiron. Marvejois de la pasinta somero
iom post iom fari§as tenrra trafik§topada loko, same kiel
Montélimar, Grand-Gallargues kaj aliaj". Plie nia Prezidan-
to havas je sia dispono tute apud Ia Canourgue rudimentan
flughavenetoq kaj belan dumotoran aviadilèton por voja§i
al la regiona ôefurbo kaj reiri (almenaù tage kaj üam,kiam
belveteras).
Por tiu "prezidanta " aùtovojo pli suden ankaù oni jam tratu-
-nelis Pas de I'Escalette kaj feliôe tio devigas la kalumnian-
-toin silenti.
§ed finfine, Sinjoro Prezidanto, kiu estas via antaùnomo ?

eu Jean, ôu Jacôues ?

En [a Vialette, en Aùgusto 94.
H. V.

ôu "ofero" en to r"-fedtracio, (ÿn SfS matfoÊas ?

fetiîe fo tosta dûrafl[o riaeks {a oatsùnomon [e {o fuNccnata-
Lo unuo aitoùnomo aændos de {o duo...sufirrtcion por tt efuti{üro de {a.

6"i" to de {a fongreso d. Agd" fuj anfotù esperos pfej fiotloùan fin

Mùzilcstel-oi
etr ta sama disko!

Eldonejo Vinilkosmo baldaü eldonos mu-
zikkompilajon sur kasedo kaj sur kompaktd-
isko. Pluraj grupjkielRoznaiaj Beboj, Btu-
emaj Najbaroj, Amplifki, Wadimir Sorol<4
Kajto, Joman kaj Nata3a, Flôfro Fonseca kaj

Teun'aûdi§-
os sur la al-
bumo kun
multaj aliaj
grupoj.

Per anta-
ümendo vi
pwas malpli
koste akiri
ilin, kaj eê

helpas la rea-
li§on de la el-
dono! La
kompaktdis

ko kostas 98 FRF (posre 120!), la kaseda va-
rianto: 65 FRF (poste 70). Tiuj êi prezoj ne
inkluzivas la sendokoston. Pagi eblas al la
uea-kodo: ROKK-B aù per po§tmandato.

Do, indas antaùmendi! Adreso:
Wnilkosmo êe Eùrokka

F- 3 I 4 5 0 Do nneville, Franc io
e I Konc ize, aùgutol I 994.

dz {a aùtoîoseo j* Oezins por p[i rapi[a tnturalo xdzn.

MAZI KAJ LA REôA FAMILIO
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En Juuio,eu l{îues, dEE la Eolgreso de Esperanto-PTT.
Tiun vesPeron fine de Junio, paSante, mi atendis miajn amikojn sur Ia trotuaro ,kiu randas Ia Niman

arenon. Juna paro preterpasis min kaj alparolis min la juna virino:
-Est-ce-que vous Parlez français?
-Oui, bien sûr...kaj krome mi ankau paroias Esperanton'
-Qu'est-ce que vous dites?
-Je dis que je parle aussi I'Espéranto.
-Qu'est-ce que c'est que ça?
-C'est la langue universelle.
-C'est un genre de Patois.
-Mais non, c'est une vraie langue
-Y-a-t-il un restaurant dans le quartier?
-Oui, il y en a plein dans les ruelles en face, Ies tables occupent toute la chaussée'

-Merci. A propos, comment il s'appelle votre patois?

-Esperanto, §i estas la universala lingvo
AmUaf dek metrojn malproksimi§is àl la urbocentro. Subite la junulino revenis kaj flustris al mi

"Votre Esperanto,c'est quand même une belle langue !"
Roger Colney

En SeÙ10, dum Ia lasta Uniuersala Hongreso.
En restoracio de S-stela luksejo (la kongresejo), mi mendis tri bierojn, en [a angla "3 beers", en ia

komenco de la man§o. Post a"t -ir,.rtù, ni ricevis...tri apartajn kalkulojn ("3 bills")' Feliêe la

akvon oni ne devas peti"' 
craude Nourmont

KE, lrrtl rll.I
HORI ZONTALE

Senen(a).

Metal(o) / Start(o).
s : Kolornuanco / Pesil(o) aù Fa1ôi1(o).

Papa ninac(o).
Duonvoj(o) / Judaso, laùdire.
s : Atonstato / ôin, kapronpaj(o) / ô(i) rettigas 1a kapon

Nu1(o) / Cirkloj.
"Lignovoê(o)tt.
Elenent(o) de Ia fajril§tono / [a unua vertikale'
ôu 1(i.) ôiras êiun monbileton ?

VERTIKALE

r)
II)

III )

Iv)
v)

u)
vII)

vIII)
ü)
x)

t 2 3 4 5 6 7 8 9 10

4)3q5é789/to

t) Longa radiko, nur vorteLoj !

2) Kotonaj(o) / Nesimpati(e).

3) s : Plibeligas 1a fraùlinon ! / s : Pseùdosolvo /
Ptibeligas la piedojn.

4) tand(o) kiu jao travivis p1i oI 1001 nokco;n /
Eble tie oni ludas Ia duan e1 la sesa horizontale-

5) SaÊisto aù sa§u1o...
6) Tendence / Efektiva rezult(o)'
7) Por 1a ludo kiel Po. 1a ,orr"1o.

8) Àduinistrant(o) / Malkonsenta.

9) Tiel sis orienti certe ne taùgas / s : Fleksebla tubo

10) Ornanplant(o).

fa venonta numero de Sudfiancia Stelo aperos komence de Januaro 1995.

Sendu vialn kontribuojn antâù la 27a de Decembro 94 al la kutima adreso:

J.Hénin Beauregard,Flte de Montcayroux 48500 La Canourgue
Tel: 66 32 86 36.
Ne forgesu renovigivian ahnon al SFS (3OF ).Vidu la numeron de h frk
sur la unua paOo. Prifederaciaj aferojkontaKu la sekretarion, kies adreso

estas sur la paOo 2a. Agrablan iarfinon !

s: sone
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